Onvea Kynvkoea
AHIJIIMCBKHUM CJIEHT TA ITPOBJIEMH MOT'O AHAJII3Y

Binomo, 1mo ci0BO € Ti€l0 OAMHULIECIO MOBH, SKa TOCTPO pearye Ha
PI3HOMAaHITHI BHYTPIITHLOMOBHI Ta €KCTPAJIIHTBICTHYHI 3MiHH. 3aBISKH IIbOMY
JICKCUKY BBa)KAIOTh HAWOUTBII AUHAMIYHOIO ITiJICKCTEMOIO MOBH, a JICKCHYHA
CEMaHTHKa IPOJIOBKYE BUKIIMKATH >KBaBUW HAYKOBHM IHTEpPEC BITYM3HSHHUX 1
3apyOiKHUX JTOCITITHHKIB.

CnoBo Moxe HaOyBaTH HOBOI CEMaHTUKH JJIs TIO3HAUCHHS IPEIMETA,
SAKUN y)X€ Mae€ 3arajibHoNpuiiHATe HaiiMeHyBaHHs. Lle HailOuipIn XapakrepHe
st cienry. CIoBO «CIEHT» 3’ SBWJIOCH B aHIIIINCBHKIM MoBl B 1750-X pp., ane
BIIEpIIIC BKIIOYEHO B CJIOBHUK JiiTepaTypHoi MoBu jume y 1828 p. Hoa
Beb6crepom [3]. 3 Toro yacy BHBYECHHSM CJICHTY 3aMalIUCh Taki 3apyOikHI
miareictu: O. Ecriepcen, [[x. ['punoy 1 K. 1. Jlmeepumk, M. Kpicran, Ix. JlakiTep,
a TakoX BiTum3HsAHI mociigauku A. []. HBeinep, M. M. MakoBChbKUI Ta 1HIII.
BusHauHMM KIaCMKOM aHTJIIHCHKOTO CIEHTY BBakaroTh Epika IlapTtpimxa. Y
pob6oti Slang Today and Yesterday (1933) BiH Ha3uBae 15 mnpuyuH
BUKOPUCTaHHS CJIeHry. Hai0iapIn BaroMuMM 3 HHX HWOTO IOCIITOBHUK
J1. Kpictan HasuBae Taki: 1) mokaszatu abo JTOBECTH, 110 TOH, XTO BUKOPHUCTOBYE
CJICHT HE IITUBE 3a TeUi€ro (IIParHeHHsS BHJUIMTHCH); 2) HE OyTH 3pO3YMITUMH
JUTS. HaBKOJIUIIHIX [4].

Xova aHTIIWCHKUN CJEHT TPHUBEPTAE MWJIbHY yBary JIHTBICTIB, OJIHAK
NEBHI HWOTO AaCleKTH 3ajJUIIAl0ThCSl HE BHCBITIICHUMHU. BHBUYCHHS CIICHTY
YCKJIATHIOETHCS JCSIKUMU (aKTOpaMH, OCHOBHI 3 SIKMX — 1€ 3HCBaKIIUBE
CTaBJIEHHsS A0 OpyTanbHOi (1HOJI BYJBrapHOI) JEKCUKU CIEHTY () HEYITKICTh
BU3HAUCHHS TIOHATTS «CJleHr». CrpaBa B TOMY, IO TE€PMIH «CJIEHI» IOCHTH
YacTO BHUKOPHCTOBYIOTh JIJII TIO3HAYCHHS PI3HOMaHITHHX CyOCTaHJIapTHUX
MIJICUCTEM, Y TOMY YHCII XaproHy 1 apro, sKi HE € CICHroM. TepMiHOM
«KaproH» TPHUUHATO TMO3HAYATH CJIOBAa 1 BHCIOBH, XapakTepHI IS TEBHOI
npodecii abo BUIAY IISIBHOCTI, y TOW dYac K MiJ apro po3yMilOTh MOBY
JIEKJIACOBAHUX €JIEMEHTIB (MOBa KpUMIHAIBHOTO CBITY) [2, . 169].

CeMaHTHYHMI aHaJI3 aHTIIHACHKOIO CIEHTY, MPOBEACHUI Ha 06a31 BUOIpKU
(589 cnenrizmiB) 3 The Dictionary of Contemporary Slang Topna, nokasas, 1110
aBTOp TaKOXK He PO3pi3HSE CIEHT, KaproH 1 apro. TUM HE MEHI, CIOBHHK
MICTUTH IIHHY 1H(QOPMAIIIO PO YaC BUHUKHEHHS CIIEHTi13MIB 1 YaCTKOBO IO/Ia€
iXHIO €TUMOJIOTIIO.

BaxiamBOoIO € CHCTEMHO-CEMaHTHYHAa XapaKTCPUCTHKA CJICHTY B
HalllOHAJTBHUX BaplaHTax aHrIiichkoi MoOBH, TOOTO B Oputancekiii (BE),
amepukancbkii  (AE), xkanancekiit (CanE), aBctpamiiicekiit (AuE) Ta
HoBO3esnaHAChkid (NZE) aHrmiichbkiil. Hpouecu BJIACTHBI BOKa6yJ'I Apy
MOBHOTO CTaHJAPTY (mTepaTypHm MOBH), HasiBHI 1 B HEHOPMATUBHIN JICKCHIII.
Tomy ciimy MOBHOTO BapilOBaHHS, BTUICHI Ha JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOMY DPiBHI B
CEMaHTHYHOI JUBEPTCHIII1, XapaKTepHI U JUIS CIICHTY.

Jlnst ormcy cemantuunux guBepreHtiB y BE ta AE A. Jl. llIBetitep



3aIpPOITOHYBAB TEPMIHU «IUBEPTCHTH 3 OJTHOOIYHOIO JIOKAJTHLHOI MapKOBAHICTIO»,
mo BignmoBimaroTh cxeMi GE vs. BE i1 GE vs. AE, ne GE - 3aramsHO
AHTIIACHKHUIA BapiaHT, Y)KUBAaHUN B 000X KpaiHax, 1 «IUBEPTCHTH 3 IBOOIYHOIO
JIOKaJILHOK MapKOBaHICTIO», sKi BiamoimaroTh moneni GE vs. BE vs. AE
[1,c. 117-118].
[IpoinmrocTpyBaTh 1aHi TEPMiHH MOYKHA TAKHMH TIPHKJIaTaMH:
1) nuBEpreHTH 3 OJHOOIYHOIO JTOKAIBHOI MapKOBAHICTIO:
— cowboy, n: a a reckless or irresponsible person, especially someone
young, inexperienced and/or wild (GE); b a bad workman (BE).
— ace, ace out, vb: 1.to outmaneuver, outwit or defeat (GE); 2. to
succeed, win or score very highly (AE).
— date mate, n: 1. a partner of the same sex to accompany one on a
double date (AE); 2. a male homosexual partner (AuE).
— drip, n: 1. an insipid, unassertive or boring person (GE); 2. the drip:
hire purchase, paying by installments (BE).
— ralph, vb: 1. to vomit (GE); 2. also hang a ralph to take a right turn
(AE).
— doolan, n: 1. a Roman Catholic (NZE); 2. a policeman (AuE).
2) DUBEPreHTH 3 ABOOIUHOIO JTOKATHLHOIO MapKOBAHICTIO:
— coconut, n: 1. one’s (GE); 2. a non-white person who collaborates with
the white establishment, an Uncle Tom (BE); 3. a dollar (AE).
— loco, adj: mad, crazy (GE) and loco, n: a locomotive (AE).
— croak, vb: 1. to die (GE); 2. to kill (AE).
— rinky-drink, adj: 1.cute, neat, smart (BE); 2.shoddy, makeshift,
meretricious (AE).
— bust, n: 1. a break-out, escape from prison (GE); 2. a break-in (AuE).
OTxe BapTO 3a3HAYUTH, IO HABEJACHI NPUKIATA CEMaHTUIHUX
JTUBEPreHTIB  BIANOBIIAIOTh HAWOUIBII MPOCTUM BHUIAJKAM CEMAHTUYHOL
nuBepreHitii. Hacmpapai k OUIBIIICTh CIIGHTI3MIB — Oararo3HadHi, IO Ha
NpaKTULll TEepPEeTBOPIOE JBO- 1 TPUWIECHHI JUBEPreHTHI JIAHLIOKKUA B
OaraTOWwIeHHI YTBOPEHHS, y SKMX Pi3HI 3HAY€HHS OJHOTO 1 TOTO X CaMOro
CIeHTI3MY MOXYyTh ¢irypyBatn sk JIBC y 3arampHO aHTIIHCBKOMY,
aMEpPHUKaHChKOMY, aBCTPATIMCHKOMY Ta IHIIMX BapiaHTaX aHTJIIMCHKOI MOBH.
Tomy ciig ckazatu, Mo AOCTIDKEHHS 1 aHaAIi3 CJICHTOBOI JICKCUKU € BAXKIIUBHM,
ajic He MPOCTUM 3aBIaHHSM.
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